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GOOD SEEDS

Today Jesus continues to speak to his followers using parables.
What a rich treasure we are given today in three parables

about the kingdom of
%!t heaven! The kingdom
';{ ~ is likened to a man
j f‘"’f sowing good seed in
his field, a mustard
seed, and yeast mixed
with flour. As they did
last week, today the
disciples press Jesus
for an interpretation
of one of the para-
W o bles—the parable of
W& the man sowing good
L seed. Lest we think
that these parables
are simply amusing
. h AN 2 little anecdotes, Jesus’
interpretation should be seen for what it is—a warning. Wa|I|ng
and grinding of teeth in a fiery furnace await those who are
children of the evil one. This parable points to the struggle for
today’s believer. Sometimes, through sin, we sow weeds and
prevent the love of Christ from blossoming. Let today’s Gospel
help put us back on track. Let us recommit ourselves to prepar-
ing for the last days, the harvest, by blossoming as the good
seeds we were created in love to be.  copyright © 3. 5. Paluch Co.

Sixteenth Sunday
in Ordinary Time

19 July 2020
Those who are just must be kind.
— Wisdom 12:19

BUENAS SEMILLAS

Hoy JesUs continua hablando en parabolas con sus seguidores.
iQué rico tesoro nos regalan las tres parabolas sobre el Reino de
: B los cielos! El Reino se
parece: a un hombre
que siembra buena
/ ee b“?" semilla en su campo, a
' ' una semilla de mosta-
za y a la levadura que
se mezcla en la harina.
Al igual que la semana
‘pasada, hoy los disci-
pulos piden que Jesls
les interprete una de
M las parabolas —la para-
UM bola del hombre que
& siembra buena semilla.
; Para que no pensemos
7 U % que estas parabolas
.. son simples anécdotas
entretenidas, la interpretacion de Jesus debe considerarse como
lo que es —una advertencia. Llanto y desesperacion esperan a
los hijos del maligno. Esta parabola sefiala la lucha del creyente
de hoy. A veces, por el pecado, sembramos cizafia y evitamos
que el amor de Cristo florezca. Que el Evangelio de hoy nos ayu-
de a retornar al buen camino. Comprometdmonos a prepararnos
para los dias finales, para el tiempo de cosecha, floreciendo co-
mo buenas semillas creadas por el amor.  copyright © 3. s. Paluch Co.

Decimosexto Domingo
del Tiempo Ordinario
19 de julio 2020
Que el justo sea humano.
— Sabiduria 12:19

READINGS FOR THE WEEK

LECTURAS DE LA SEMANA

Monday: Mi 6:1-4, 6-8; Ps 50:5-6, 8-9, 16bc-17, 21, 23;  Lunes: Miq 6:1-4, 6-8; Sal 50 (49):5-6, 8-9, 16bc-17, 21, 23;
Mt 12:38-42 Mt 12:38-42
Tuesday: Mi 7:14-15, 18-20; Ps 85:2-8; Mt 12:46-50 Martes: Miq 7:14-15, 18-20; Sal 85 (84):2-8; Mt 12:46-50
Wednesday: Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17; Ps 63:2-6, 8-9; Miércoles: Cant 3:1-4b o 2 Cor 5:14-17; Sal 63 (62):2-6, 8-9;
Jn 20:1-2, 11-18 Jn 20:1-2, 11-18
Thursday: Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Ps 36:6-7ab, 8-11; Jueves: Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Sal 26 (25):6-7ab, 8-11;
Mt 13:10-17 Mt 13:10-17
Friday: Jer 3:14-17; Jer 31:10-12abcd, 13; Mt 13:18-23 Viernes: Jer 3:14-17; Jer 31:10-12abcd, 13; Mt 13:18-23
Saturday: 2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-6; Mt 20:20-28 Sabado: 2 Cor 4:7-15; Sal 126 (125):1bc-6; Mt 20:20-2
Sunday: 1 Kgs 3:5, 7-12; Ps 119:57, 72, 76-77, 127-130; Domingo: 1 Re 3:5, 7-12; Sal 119 (118):57, 72, 76-77, 127-130;

Rom 8:28-30; Mt 13:44-52 [44-46]

Rom 8:28-30; Mt 13:44-52 [44-46]



THISWEEK AT ST-CYRILOF ALEXANDRIA

Sunday Online Mass Schedule

Sunday Masses will be available in English and in
Spanish on the parish website and Facebook

w page.

Distribution of Communion
11:15 AM and 12:15 PM in the parking lot

English— 10 AM and Spanish— 11 AM

Horario de Misas Dominicales en linea

Las misas dominicales estaran disponibles en in-
glés y en espanol en el sitio web y la pagina de
Facebook de la parroquia.

Inglés— 10 am y Espafio/— 11 am

$F

Distribucion de Comunion
11:15 amy 12:15 pm en el estacionamiento

Parish Website / Sitio web parroquial:
http: //stcyrilchurch-tucson.org/

All Parish Events Cancelled
until Further Notice
Check the parish website for updates.

Todos Eventos Parroquiales Cancelados
hasta Nuevo Aviso

Visite el sitio web de la parroquia
para obtener actualizaciones.

Sacrament of Reconciliation
Saturdays, at 3:30 PM in Dougherty Hall

You may also call the Parish Office (795-1633)
to make an appointment if you prefer to come
during the week.

Sacramento de Reconciliacion
Sabados a las 3:30 pm en Dougherty Hall

También puede llamar a la Oficina Parroquial
(795-1633) para poner una cita si prefiere
venir entre semana.

09 PO P90 990 90 990 99 990 90 oo

Masses for Misas para
the Week la Semana
20 - 26 July 20 - 26 de julio

Mon / Lunes 8:00 AM The Gallegos Family
Tue / Martes 8:00 AM AVAILABLE
Wed / Miércoles 8:00 AM AVAILABLE
Thu / Jueves 8:00 AM * Pat & + Mo Becker
Fri / Viernes NO MASS
Sat / Sabado 8:00 AM AVAILABLE
Sun / Domingo 10:00 AM  t Louis W. Loquasto

+ Huber Kluck
t Luis Arturo Duarte Lopez

Charles Stemple
& Margaret Stemple

1 Agustina Emma
Hernandez Velazquez

La Comunidad de San Cirilo

Spanish / Espafiol 11:00 AM

Weekday Mass Intentions
Available
If you would like a Mass offered for someone,
please contact Maria at the Parish Office. The
offering for this is $10.
Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,
para Diversas Intenciones

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, péngase en
contacto con Maria en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de
$10.

St. Cyril Stewardship

Week: 6 - 12 July 2020

Sunday Collection 12 July $2,890.00
Electronic Funds Transfer $2,435.00
Online Giving $3,165.00
Credit Card Donations $60.00
Deficit Reduction $20.00
Other Income 6 — 12 July (Raffle Donation, $301.00
Ministry Revenue)
Total Income $8,871.00

Expenses 6 — 12 July (Biweekly Payroll,
Clergy Expense, Maintenance)
Excess / Deficit this week

($12,431.76)

($3,560.76)
Fr. Kiké thanks you for your generosity!
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“Feelings are everywhere — be gentle.”
—J. Masai

“Hay sentimientos por doquier —actlia con delicadeza.”
—J. Masari

2020 Annual Catholic Appeal (ACA)
Goal $83,340 (Donations as of 10 July)
To date 112 parish families are participating in the Annual

and hope everyone will help us achieve this goal.

Catholic Appeal. We have a participation goal of 200 families la Campafa. Tenemos un objetivo de participacién de 200

Campana Catolica Anual 2020
Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 10 de julio)
A la fecha, 112 familias de la parroquia estan participando en

familias, y esperamos que todos nos ayuden a logarlo.

250/0‘ 50%‘

75%| 100%

62% ($51,630)



http://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/

Around the Parish... Por la Parroquia...

Positive COVID-19 Tests
in Our Parish

On Wednesday and Thursday, 8 and 9 July, the parish
staff learned that two members of our parish received
positive COVID-19 test results during the week. One
member attended the 1 PM Mass on Sunday, June 28 and
the other member of the parish attended the 10 AM Mass
on Monday, June 29. Everyone who attended those Mass-
es should be aware and monitor their health carefully in
the coming days.

The Diocese was notified on Thursday, 9 July that two
of our parishioners had tested positive for COVID-19. Dis-
cussions with Diocesan staff concluded on Friday after-
noon with the approval of Bishop Weisenburger for the
immediate implementation of the following measures to
protect parishioners and parish staff from exposure to the
coronavirus:

1. Saturday, July 11: NO confessions

2. Sunday, July 12:
a. Masses celebrated privately in the priory will be
posted on our website and Facebook page: 10 AM
Mass in English and 11 AM Mass in Spanish
b. NO distribution of Communion
3. Monday-Wednesday, July 13-15:
a. Parish Office is closed to the public and will reopen
on Thursday, July 16
b. NO confessions by appointment until Thursday, July
16

Information about the incidence of positive COVID-19
tests and the schedule changes for 10-16 July were post-
ed on the church and chapel doors, on the parish website,
but not on Facebook because of technical problems.

We are sincerely sorry that some parishioners were in-
convenienced by coming to the parking lot on Sunday to
receive Communion because we were unable to spread
the news of the cancellation fast enough.

The parish is as vulnerable as any other business is to
having people who are carrying the coronavirus, without
their or our knowledge, being present on our campus. If
you have taken a COVID-19 test, you must remain home
(even if you feel well) until you receive a negative test
result. Diocesan policy requires that

e Someone who tests positive for COVID-19 or has symp-
toms must quarantine.

e Those who have had direct contact with that person
must quarantine.

e Parish staff and volunteers (not directly exposed) must
self-isolate.

e The parish staff must notify those who may have been
exposed.

If you receive a positive COVID-19 test result within 14
days of being on St. Cyril Parish or School property, please
notify the Parish Office (795-1633) so that appropriate
steps can be taken to help prevent further spread of
COVID-19 within our community. Your identity will be kept
confidential.

Please keep our parishioners who are ill in your prayers.

Pruebas Positivas de COVID-19

en Nuestra Parroquia
El miércoles y jueves 8 y 9 de julio, el personal de la parroquia se
enterd de que dos miembros de nuestra parroquia recibieron re-
sultados positivos de la prueba COVID-19 durante la semana. Uno
de los miembros asistié a la misa de 1 pm, el Domingo 28 de Ju-
nio y el otro miembro de la parroquia asistié a la misa de 10 am,
el Lunes 29 de Junio. Todos los que asistieron a esas misas deben
estar atentos y monitorear su salud cuidadosamente en los proxi-
mos dias.

La Diodcesis fue notificada el jueves 9 de que dos de nuestros
feligreses habian dado positivo por COVID-19. Las discusiones con
el personal diocesano concluyeron el Viernes por la tarde con la
aprobacion del obispo Weisenburger para la implementacién inme-
diata de las siguientes medidas para proteger a los feligreses y al
personal de la parroquia de un posible contagio al coronavirus:

1. Sdbado, 11 de Julio: NO confesiones

2. Domingo, 12 de Julio:
a. Las misas celebradas en privado publicadas en la pagina de
la parroquia y Facebook: 10 AM Misa en Inglés y 11 AM
Misa en Espafiol
b. NO hubo distribucién de Comunion
3. Lunes—Miércoles, 13-15 de Julio:
a. La Oficina Parroquial estard cerrada al publico y volvero
abrir el Jueves 16 de Julio
b. NO habra confesiones con cita previa hasta el Jueves 16 de
Julio
La informacion sobre la incidente de las pruebas positivas de CO-
VID-19 y los cambios de horario del 10 al 16 de Julio se publicaron
en las puertas de la iglesia y la capilla, en el sitio web de la parro-
quia, pero no en Facebook debido a problemas técnicos.

Lamentamos sinceramente que algunos feligreses se hayan mo-
lestado al venir al estacionamiento el Domingo para recibir la Co-
munion porque no pudimos difundir la noticia de la cancelacion lo
suficientemente rapido.

La parroquia es tan vulnerable como cualquier otro negocio de
tener personas que portan el coronavirus, sin su conocimiento ni
nosotros, presentes en nuestro campus. Si se ha realizado una
prueba COVID-19, debe permanecer en casa (incluso si se siente
bien) hasta que reciba un resultado negativo. La politica diocesana
requiere que
e Alguien que da positive para COVID-19 o tiene sintomas debe

ponerse en cuarentena.

¢ Quienes hayan tenido contacto directo con esa persona deben
ponerse en cuarentena.

o El personal de la parroquia y los voluntarios (no expuestos di-
rectamente) deben autoaislarse.

o El personal de la parroquia debe notificar a quienes hayan esta-
do expuestos.

Si recibe un resultado positive de la prueba COVID-19 dentro de
los 14 dias de estar en la Parroquia de San Cirilo o en el drea de la
escuela, por favor notifique a la oficina de la parroquia (795-1633)
para que se puedan tomar las medidas adecuadas y asi ayudar a
prevenir la mayor propagacion de COVID-19 dentro de nuestra
comunidad. Su identidad se mantendra confidencial.

Por favor mantengan a nuestros feligreses enfermos en sus ora-
ciones.

“Do-what yow can;, with what yow havey
where yow are.”
— Theodore Roosevelt

— Theodore Roosevelt




Help Us Keep in Touch!

UPDATE YOUR
CURRENT
CONTACT INFORMATION

As evidenced by the events
of last week, it is important
for the parish to be able to
you
from time to time and
sometimes with short no-
tice. Having current email addresses and phone numbers will
enable us to keep in touch with you. Thank you the those
who have already provided updates to their contact infor-

communicate  with

mation.

If you have not already done so, please fill out the form
that was included with the letter that you received last month
and return it to the Parish Office or place it in the collection
basket. If you no longer have the form, call the Parish Office
(795-1633) to update your current contact information.

Thank you!

jAyudenos a Mantenerse en Contacto!

Como lo demuestran los
ACTUALIZAR SU eventos de la semana pasada,
INFORMACION

es importante que la parro-
quia pueda comunicarse con
DE CONTACTO

usted de vez en cuando y a
veces, con poca antelacion.
Tener un correo electronico y numeros de teléfonos actualiza-
dos nos permitirda mantenernos en contacto con ustedes. Gra-
cias a aquellos que ya han proporcionado actualizaciones a su
informacién de contacto.

Si aln no lo ha hecho, por favor complete el formulario que
se incluyd con la carta que recibid el mes pasado y devuelvala
a la Oficina Parroquial o coléquelo en la canasta de la limosna.
Si ya no tiene el formulario, por favor llame a la Oficina Parro-
quial (795-1633) para actualizar su informaciéon de contacto.
Gracias!

SUSPENSION OF PUBLIC WORSHIP IS
EFFECTIVE AS OF TODAY, JULY 1ST, 2020

July 1, 2020
Dear Brothers and Sisters in Christ,

I wish to inform you that after a careful review of
the medical situation, and hearing the recent con-
cerns of our Governor and civic leaders on televi-
sion, I have been advised by Diocesan leadership
to suspend public worship. I agree with their rec-
ommendation and the suspension of public worship is
effective as of today, July 1st, 2020. This returns us tem-
porarily to those protocols we were following just prior to
the reopening of our parishes. You should anticipate a
suspension of approximately four weeks but the matter
will be reviewed daily and the suspension could be for a
shorter or longer duration....

Let us pray that this suspension is brief and that we
can soon be in one another’s company. Let us also be
unified in our resolve to lead the way in battling this pan-
demic. The witness and example of our lives and the in-
tensity of our prayers will surely help to heal the world.

May God bless you abundantly,
+Edward J. Weisenburger
Bishop of Tucson

NOTE: See the full text on the Diocese of Tucson
website: https://diocesetucson.or

SUSPENSION DEL CULTO PUBLICO A PARTIR DEL
PRIMERO DE JULIO DEL ANO EN CURSO

1 de Julio de 2020
Estimados hermanos y hermanas en Cristo,

Deseo comunicarles, que después de una cuidadosa revision
de la situacién médica, y tomando en cuenta las preocupa-
ciones recientes tanto de nuestro Gobernador, como de lide-
@, res civicos en la television, los dirigentes diocesanos me han
aconsejado suspender el culto publico. Estoy de acuerdo con
su recomendacion y la suspensién del culto publico a partir del pri-
mero de Julio del afio en curso. Esto nos regresa temporalmente a
los protocolos que estabamos siguiendo justo antes de la reapertu-
ra de nuestras parroquias. Usted debe anticipar una suspension de
aproximadamente cuatro semanas, pero este asunto sera revisado
diariamente y la suspension podria ser mas corta o0 mas larga....

Oremos para que esta interrupcidn sea breve y que pronto poda-
mos estar en compafia de los demas. Estemos también unidos en
nuestra determinacién para servir de ejemplo en la lucha contra
esta pandemia. El testimonio y el ejemplo de nuestra vida y la in-
tensidad de nuestras oraciones seguramente ayudaran a sanar al
mundo.

Que Dios los bendiga en abundancia,

+Edward J. Weisenburger

Obispo de Tucson

NOTA: Vea el texto completo en el sitio web de la Didcesis de

Spiritual Communion
My Jesus, I believe that you are present in the Most Holy

Sacrament. I love you above all things and I desire to |

receive you in my soul. Since I cannot at this moment

receive you sacramentally, Come at least spiritually into |

my heart. I embrace you as if you were already there

and unite myself wholly to you. Never permit me to be |||

separated from you. Amen.

Connected through Prayer

Tuesdays and in Spanish

Wednesdays.

f LIVE

virtual sessions on Facebook every Thursday at 6 PM.

Don't forget to join us this to pray = Por favor Gnanse a nosotros para re-
the Rosary at 6 PM in English on i zar el rosario a las 6 pm en inglés los

The Hispanic Charismatic group, =
Grupo de Oracién, will hold live : les en vivo en Facebook los jueves a

: Look for as at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live.

Tucson: https://diocesetucson.org/.
La Comunion Espiritual

/ \ Jesus mio, creo que estas presente en el Santisimo Sa-
cramento de/ Altar. Te amo sobre todas las cosas y de-
seo recibirte en mi alma. Pero como ahora no puedo
hacerlo sacramenta/mente, ven al menos espiritualmente
a mi corazon. Como si ya te hubiese reC/b/do te abrazo
| y me uno todo a ti. No permitas, que jamds me separe
de ti. Amén.

: Unidos a través de la Oracion

Transmisiones
en vivo con:

] uve
:Ias 6 pm.

Busquenos en at https://www.facebook.com/stcyrilparish/live.

on i martes, y en espafiol los miércoles.
E El grupo Carismatico Hispano, Gru-
:pode Oracion, pasara sesiones virtua-
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Anointing of the Sick
during the COVID-19 Pandemic

COVID-19 policy at Tucson Medical Center (TMC) re-
stricts all outside clergy from entering the hospital for
any reason during the pandemic response. The policy
applies to all faiths, not only to Catholic clergy. Bishop
Weisenburger agrees that this policy is best for the current
circumstances. Priests will not be returning to the hospital
in the foreseeable future. Therefore, if you have an upcom-
ing hospital stay for a planned treatment or surgery, seek
out the Sacrament of the Anointing of the Sick BEFORE
going to the hospital. When this is the case, it can be
properly followed, if necessary, by the Rite of Commenda-
tion of the Dying at a later time. In the absence of a priest,
the Commendation of the Dying and the Prayers for the
Dead may be said by a deacon or anyone present.

Please pass this spiritual health care tip along to your
family and friends!

Uncion de los Enfermos
durante la pandemia de COVID-19
La polltlca de COVID-19 en el Tucson Medical Center

hospltal por cualquier motivo durante la respuesta a la pan-
J demia. La politica se aplica a todas las religiones, no solo al
clero catdlico. El obispo Weisenburger estd de acuerdo en que
esta politica es la mejor para las circunstancias actuales. Los sa-
cerdotes no regresaran al hospital en el futuro previsto. Por lo
tanto, si tiene una hospitalizacion proxima para un tratamiento o
cirugia planificada, busque el Sacramento de la Uncién de los
Enfermos ANTES de ir al hospital. Cuando este es el caso, puede
ser seguido adecuadamente, si es necesario, por el Rito de reco-
mendacion del alma en un momento posterior. En ausencia de un
sacerdote, un didcono o cualquiera de los presentes puede decir
la recomendacion del alma y las oraciones por los muertos.

iPase este consejo de cuidado de la salud espiritual a su fami-
liares y amigos!

The Solemnity of Elijah the Prophet
Spiritual Father of the Carmelites

Carmelites take their primary inspiration from the fiery proph-
et of Mount Carmel, Elijah the Tishbite. The Books of Kings
contain the stories of this committed man of God, a hero to
Jews, Christians and Muslims alike. His name means “My God
is Yahweh,” and Elijah is uncompromising on that fact.

During the 3rd Crusade
(in the 12th century) some
idisenchanted crusaders
chose Mount Carmel as the
place in which to live as
hermits in community. They
settled near the spring
known as ‘Elijah’s spring,
thus continuing a long tradi-
tion of eremitic presence on
: “'Mt. Carmel. The memory of
the prophet is stIII alive in this place: the prophet burning with
zeal for his God, whose word is a flaming torch; the prophet
who stands in God’s presence, ever ready to serve him and to
obey his Word.

From Elijah’s spring, the Carmelite hermits set out on the
long journey charted by St Albert’s Rule — a path that stretches
through time. They felt themselves to be in some sense Elijah’s
children, heirs to a spiritual heritage which in various ways had
been handed down to them. They collected Jewish and Chris-
tian tales about Elijah; they reinterpreted them and made them
their own. Thus Elijah, who in monastic tradition was already
considered the first monk and the model for contemplatives,
became for Carmelites the prototype of mystics, and the
prophet intent on singing and teaching the praise of God to a
community of disciples; the defender of God’s rights, and the
champion of the weakest and the least. The Carmelites of
those early days, like the Carmelites of today, spoke of Elijah as
their “Father” — not in any historical or physical sense, but in
view of the values which he represents.

The Carmelites honor the memory of Elijah the Prophet
with a Solemnity in their Liturgical Calendar on 20 July.

Need to Find a Mass when Traveling?
Here are two websites that will help you:

| Catholic Mass Times (https://catholicmasstime.org/)

...
[ X0 é
I Mass Times (https://masstimes.orq) 5,:./-—*\

La Solemnidad del Profeta Elias
Padre Espiritual de los Carmelitas

Los Carmelitas principalmente reciben su inspiracion por parte del
apasionado profeta del Monte Carmelo, Elias Thisbita. Los libros de
Reyes contienen las historias de este hombre comprometido con
Dios, un héroe para los Judios, Cristianos y Musulmanes igual. Su
nombre significa “Mi Dios es Yahvé,” y Elias es inflexible a esa verdad.

Durante la 3era Cruzada (en el siglo Xll) algunos cruzados desen-
cantados escogieron el Monte Carmelo como el lugar para vivir como
ermitaiios en la comunidad. Se establecieron alrededor de la primave-
ra conocida como “La primavera de Elias”, asi siguiendo una larga
tradicion de vida ermitica en el Monte Carmelo. La memoria del pro-
feta sigue viva en este Iugar el profeta ardiendo en celo por su Dios,
cuya palabra es una antorcha encendi-
| da; el profeta que permanece en la
| presencia de Dios, siempre listo para

servirlo y obedecer su Palabra.
| Desde La primavera de Elias, los er-
| mitas Carmelitas parten a su largo viaje
trazado por la Regla de San Alberto —
un camino que transciende el tiempo.
Se sintieron de alguna manera como
hijos de Elias, herederos a un patrimo-
nio espiritual que de varias maneras se
las han pasado a ellos. Juntaron cuentos
de los Judios y Cristianos a cerca de
Elias, las reinterpretaron y las hicieron
suyas. Asi Elias, quien ya era considera-
do el primer monje en la tradicién mo-
nastica y modelo para contemplar, se
< convirtié para los Carmelitas el proto-
tipo mistico, y el profeta con intencion de ensenar y cantar alabanzas
de Dios a la comunidad de discipulos; defensor de los derechos de
Dios, y defensor de los mas débiles y los que tienen menos. Los Car-
melitas de esos tiempos, igual que los de ahora, hablaban de Elias co-
mo su “padre” — no en el sentido histérico o fisico, si no, por su pun-
to de vista y valores que representa.

Los Carmelitas honran la memoria del Profeta Elias con una Solem-
nidad en su calendario litirgico el 20 de julio.

-

\— | ({Necesita encontrar una Misa mientras Viaja?

Aqui hay dos paginas web que le pueden ayudar:
Catholic Mass Times (https://catholicmasstime.org/)

Mass Times (https://masstimes.org)

e |


https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/
https://catholicmasstime.org/
https://masstimes.org/

Regular Support of Your Parish
We want to thank those who have been gener-
ously supporting the parish with your contribu-
tions. Your contributions are crucial. The parish
operating budget depends on your generous
financial support to pay employees and all the
other monthly expenses associated with run-
ning the church. Please continue supporting our minis-
tries by any of the following means:

Direct deposit (call Sally Guerrero to enroll)
Credit card
Electronic Funds Transfer (EFT)

Online by using the DONATE button our website

(www.stcyrilchurch-tucson.org), the Diocese of Tucson

website (www.diocesetucson.org), or bill pay through

your bank

¢ Mail your donation to the Parish Office (St. Cyril of Alex-
andria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712)

¢ Bring your donation to the Parish Office.

For questions or more information, contact Sally (795-1633

x 118 or sguerrero@stcyril.com)

May God bless your generosity!

Apoyo Regular para tu Parroquia
Queremos agradecer a todos los que han sido gene-
rosos con sus contribuciones apoyando a la parro-
quia. Su contribucion es crucial. El presupuesto de
operacion de nuestra parroquia depende de su gene-
roso apoyo financiero para pagarle a los empleados y
cubrir todos los otros gastos mensuales asociados con
el funcionamiento de la iglesia. Por favor continle
apoyando nuestros ministerios por medio de los siguientes:

e Deposito directo (llame a Sally Guerrero para inscribirse)
e Tarjeta de crédito
e Transferencia Electronica de Fondos (EFT

e En linea usando el boton DONATE en nuestro sitio web
(www.stcyrilchurch-tucson.org), el sitio web de la Didcesis de
Tucson (www.diocesetucson.org), o pago de facturas a través
de su banco

e Envie su donacién por correo a la Oficina Parroquial (St. Cyril of
Alexandria Parish Office, 4725 E. Pima St., Tucson, AZ 85712)

e Traiga su donacion a la Oficina Parroquial.

Para preguntas o mas informacion, contacte a Sally (795-1633 x

118 o sguerrero@stcyril.com)

iQue Dios bendiga su generosidad!
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Padre Kino to Be Declared Venerable
July 13, 2020
Dear Brothers and Sisters in Christ,
It is with great joy that I inform you that the Vat-

Padre Kino Sera Declarado Venerable
1 de Julio de 2020
Estimados hermanos y hermanas en Cristo,
Con alegria les informo que la Congregacion para los

ican’s Congregation for Saints has approved our
beloved Padre Kino to be advanced in the next
step toward canonization. On July 7th, the Con-
gregation for Causes of Saints petitioned Pope
Francis that Padre Kino be declared Venerable.
On Friday, July 10th, they received word of Pope
Francis’ formal approval of their petition in recog-
nition of Padre Kino's life of heroic virtue. Padre
Kino is especially recognized as an extraordinary
example of evangelization, science, and respect
for the dignity of the poor. Brief synopses of his
life can be found at the Kino Heritage Society’s
web page (http://padrekino.com/kino-heritage-society/).

As the Venerable Padre Kino was a member of the Jesuit
Order with Provincial headquarters in Trent, Italy, the Postu-
lator for his Cause of Canonization is Rev. Pascual Cebollada,
S.J., located in Trent. However, today is a great source of joy
not only for the peoples of Trent and members of the Jesuit
Order but also the faithful of the Archdiocese of Hermosillo,
Mexico, the Catholic peoples of Arizona, and all who recog-
nize the holy life of Venerable Padre Kino.

For Kino to be advanced to the next stage of the canoniza-
tion process a miracle attributed to him is necessary. The
faithful are encouraged to seek his intervention in time of
need. An excellent but brief synopsis of the Catholic Church’s
canonization process can be found on the United States Con-
ference of Catholic Bishop’s (USCCB) website (http://
www.usccb.org/about/public-affairs/backgrounders/saints-

Padre Kino image by Johnny Dom

Santos del Vaticano ha aprobado que nuestro queri-
do Padre Kino avance en el proximo paso para la
|| canonizacidn. El 7 de Julio, la Congregacion para las
Causas de los Santos solicitd al Papa Francisco que
el Padre Kino fuera declarado Venerable. El Viernes,
10 de Julio, recibieron la noticia de la aprobacion
|| formal del Papa Francisco de su peticion al reconoci-
miento de la vida de virtud del Padre Kino. El Padre
' | Kino es especialmente reconocido como un ejemplo
extraordinario de evangelizacion, ciencia y respeto
por la dignidad de los pobres. Una breve sinopsis de
'| su vida se puede encontrar en la pagina web de Kino
Heritage Society (http://padrekino.com/kino-heritage-society/).

Como el Venerable Padre Kino era miembro de la Orden de los
Jesuitas con sede Provincial en Trento, Italia, el Postulador para
su Causa de Canonizacion es Rev. Pascual Cebollada, S.J., ubica-
do en Trento. Sin embargo, hoy es una gran alegria no solo para
las personas de Trento y los miembros de la Orden Jesuita, sino
también para los fieles de la Arquididcesis de Hermosillo, México,
los Catdlicos de Arizona, y todos los que reconocen la vida santa
del Venerable Padre Kino.

Para que Kino avance a la siguiente etapa del proceso de Ca-
nonizacion, es necesario un milagro atribuido a él. Se alienta a
los fieles a buscar su intervencion en tiempos de necesidad. Se
puede encontrar una excelente y breve sinopsis del proceso de
canonizacién de la Iglesia Catdlica en la pagina web de la Confe-
rencia de Obispos Catolicos de los Estados Unidos (USCCB)
(http://www.usccb.org/about/public-affairs/backgrounders/saints

backgrounder.cfm).

For more information see the Diocese of Tucson NEWS
site:
https://news.diocesetucson.org/news/fr-eusebio-fracisco-

-backgrounder.cfm).

Para obtener mas informacion, visite la pagina de Noticias
(NEWS) de la Didcesis de Tucson:
(https://news.diocesetucson.org/news/fr-eusebio-fracisco-kino-sj

kino-sj-declared-servant-of-god.
May God bless you abundantly,
+Edward J. Weisenburger
Bishop of Tucson

-declared-servant-of-god).

Que Dios los bendiga en abundantemente,
+Edward J. Weisenburger

Obispo de Tucson
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Parish's Share-A-Lunch Ministry
El Ministerio "Share-A-Lunch" [Comparte un Almuerzo] de la Parroquia
Supports the Mission of:

- F ] - ! f i r

352 E. 25th Street
Since 1981, Casa Maria (https: Hcasamarlatucson org[) Desde1981 Casa Maria (https://casamariatucson.org/) ha

has helped feed the hungry in Tucson. \!ayudado a alimentar a los pobres de Tucson.

Brian Flagg runs the soup kitchen, locat-; Brian Flagg maneja la cocina, que se localiza sa-
ed just outside South Tucson city limits, W98 liendo de los limites de la ciudad de South Tucson, y
and he says the numbers seeking help have i el dice que los nimeros de personas buscando
increased steadily since he joined the vol ayuda ha continuado aumentando desde que se
unteer-run organization in 1983. unié como voluntario en 1983.

Volunteers at Casa Maria distribute S Los voluntarios de Casa Maria distribuyen apro-
around 500 bagged lunches and up to 150 i ximadamente 500 bolsas de lonches y hasta 150
bags of groceries for families each day. bolsas de alimentos cada dia para familias.

St. Cyril Parishioners Bag Lunches

For over 20 years our parish has been making lunches once a month for

Casa Maria. On the 3rd Sunday of every month, a diverse group of volun-

teers (young and old, individuals and family teams) come together under

the direction of Julie & Joe Nielson and Roseanne & John Lehman to put
dtogether 250 bag lunches. This year the COVID-19 pandemic has pre-
p: vented our volunteers from gathering together in Dougherty Hall to pre-
™ pare lunches since March. Instead on the 3rd weekend of every month,
~ |volunteers are preparing lunches in their homes using supplies picked up

on Saturday and dropping off the prepared food on Sunday for delivery
to Casa Maria. Each month our volunteers have increased their produc-
“tivity over the previous month. In June our volunteers achieved an all
time record by preparing 725 sandwiches, 280 bags each of cookies and

B . = chips, and 26 dozen hard boiled eggs! Their generosity is remarkable!

Fund|ng for this outreach ministry comes from donations designated for the Share-A-Lunch option on the Second Sunday
Sharing envelopes and the annual special collection. Next weekend we will take up our annual special Sunday collec-
tion for this ministry to help keep up with the costs associated with it. There is an envelope in for this collection in the
mailed packets. If you wish your donation to be recorded for tax purposes, but don’t receive preprinted envelopes, be sure to
either use a check with “Share-A-Lunch” written on the memo line or put your donation in a plain envelope with your name and
address, and “Share-A-Lunch” clearly printed on it.

Los Parroquianos de San Cirilo Comparten un Almuerzo

Por mas de 20 afios, nuestra parroquia ha venido haciendo almuerzos una vez al mes para ayudar a Casa Maria. El tercer do-
mingo de cada mes, un variado grupo de voluntarios (jovenes, viejos, una sola persona y grupos de fam|I|as) se relinen bajo la
direccion de Julie y Joe Nielson y Roseanne y John Lehman para preparar 250 bolsas de almuer-
zos. Este afno la pandemia de COVID-19 ha impedido que nuestros voluntarios se retinan en
Dougherty Hall para preparar almuerzos desde marzo. En cambio, el tercer fin de semana de
cada mes, los voluntarios estan preparando almuerzos en sus hogares utilizando los suministros
recogidos el sabado y y devolviendo la comida preparada el domingo para entregarla en Casa
Maria. Cada mes, nuestros voluntarios han aumentado su productividad con respecto al mes
anterior. En junio, nuestros voluntarios lograron un récord historico al preparar 725 sandwiches,
280 bolsitas de galletas y de totopos, y 26 docenas de huevo cocido! /Su generosidad es nota-
ble!

La financiacidén para este ministerio adicional proviene de los donativos designados para la™ &
opcién de [Comparte-un-Almuerzo] en los sobres de Second Sunday Sharing [Segundo Domingo),
de Compartir]y la colecta especial anual. El préximo fin de semana efectuaremos la colec-
ta especial anual para este ministerio para ayudar con los costos que conlleva. En los| :
paquetes enviados por correo habra un sobre para esta colecta. Si ustedes desean que su donatlvo se reglstre para efectos
fiscales, pero no recibe el sobre impreso, aseglrense de usar un cheque con “Share-A-Lunch” escrito en la linea de memorando
o de poner su donativo en un sobre blanco con su nombre y direccion, y “Share-A-Lunch” impreso claramente.

Una otra forma de participar en este
ministerio es hervir un cartén de huevos para
el 3er domingo de cada mes, y llevarlos en su
caja de cartdn, al grupo que hara los sandwi-
ches. Casa Maria esta tratando de proporcionar
un huevo duro con cada bolsa de sandwich.

Another way to participate in this min-
istry is to hard-boil a carton of eggs for the 3rd
Sunday of the month, and bring them to the
sandwich making in their carton. Casa Maria is
trying to provide a hardboiled egg with every
sandwich bag.
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Formacién en la Fe

Faith Formation

Catecismo

Inscripcion para el afio de catecismo 2020-21 esta
retrasada hasta el Dia del Trabajo, 7 de septiembre. Padres
pueden inscribir a su(s) hijo(s)(as) para la preparacién sacramen-
tal en esas fechas. El Catecismo para la Reconciliacién y Primera
Comunion se ofrece a nifios(as) de ocho afios en adelante. La pre-
paracién es un proceso de dos afios consecutivos. El nifio(a) tiene
que haber sido bautizado en una Iglesia Catdlica Romana y debe
atender a clases semanalmente. Por favor, vea este espacio y su

Religious Education

Registration for the 2020-21 Catechetical -
year is delayed until after Labor Day, 7 September.
Parents may register their child/ren for sacrament prepa-
ration at that time. Catechesis for Reconciliation and First
Communion is offered to children of eight years of age
and older. Preparation is a two consecutive year process.
The child must have been baptized in a Roman Catholic
Church and must attend classes weekly. Please watch this

space and your email for further information.
For more information please contact Becki (795-1633 x
104 or bjenkins@stcyril.com).

correo electronico para obtener mas informacion.

Para mas informacién, por favor contacte a Becki (795-1633 x

104 o bjenkins@stcyril.com).

Liturgy
of the Word
with Children

Liturgy of the Word with Children
Suspended Indefinitely

Liturgia
de la Palabra
con Niflos

Liturgia de la Palabra con Nifios
Suspendidos hasta Nuevo Aviso

“The sooner we recognize
we can't do it all on our own,
the quicker we realize
God has it all under control.”

- Rachel Renate

)
outh Wnini:l:y

“En cuanto antes reconozcamos
que no podemos hacerlo todo por nuestra cuenta,
mds rdpido nos damos cuenta de que
Dios lo tiene todo bajo control.”

- Rachel Renate

IS

The Sacrament of Confirmation
Those who have been baptized continue on the path
of Christian initiation through the sacrament of confir-
mation. In this sacrament they receive the Holy Spirit. |
This giving of the Holy Spirit conforms believers more

¢ The candidates must have attained high school.
e Must be participating in a program of systematic catech-
esis either in the parish or a Catholic school.
e Must have a basic understanding of the Bible, the Creed,
the sacraments, the Christian life and prayer.
e Participate in the sacrament life of the Church, especially
Eucharistic liturgies.
Confirmation I Youth:
A large part of our vocation as Catholic Christians is to be of
service to those that have less. Candidates will experience
service in three areas; Family, Church and the wider Com-
munity. While social distancing has restricted the opportunity
to serve the Church and the community, there is great op-
portunity to serve the family. Be creative. Your catechists are
here for you, do not hesitate to contact us with any ques-
tions or concerns.
— Becki (bjenkins@stcyril.com).
Bishop Weisenburger will celebrate the Sacrament of Con-
firmation at St. Cyril on Sunday, 22 November at 7 PM.

Mevcy triumphs
over judgment.

_,/\ -James 2:13

-

e

St James Hre Greater

One of the Twelve Apostles, a witness of Christ's
Transfiguration, and traditionally considered
the first apostle to be martyred.

Copyright © 2019, Michael Thimons

Excerpt from the NAB © 2010, 1991, 1970, CCD
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e
fully to Christ and strengthens them so that they may B< ’l
bear witness to Christ. Guidelines:

—

El Sacramento de la Confirmacion
Aquellos que han sido bautizados, contintan en el camino
de la iniciacion cristiana a través del Sacramento de la
Confirmacion. En este Sacramento, reciben al Espiritu San-
to. Este dar del Espiritu Santo conforma a los creyentes
mas plenamente a Cristo y los fortalece para que puedan
dar testimonio de Cristo. Normas:

Los candidatos deben haber alcanzado la preparatoria.
Debe participar en un programa de catequesis sistematica, ya
sea en la parroquia o en una escuela catolica.
e Debe tener una comprension basica de la Biblia, el Credo los
Sacramentos, la vida Cristiana y oracion.
e Participar en la vida sacramental de la iglesia, especialmente
las liturgias Eucaristicas.
Jovenes de Confirmacion I:
Una gran parte de nuestra vocaciéon como cristianos catdlicos es
servir a los que tienen menos. Los candidatos experimentaran el
servicio en tres areas: Familia, Iglesia y la comunidad en gene-
ral. Mientas que el distanciamiento social ha restringido la opor-
tunidad de servir a la Iglesia y a la comunidad, existe una gran
oportunidad para servir a la familia. Se creativo. Sus catequistas
estan aqui para ti, no dudes en ponerte en contacto con noso-
tros con cualquier pregunta o inquietud.
— Becki (bjenkins@stcyril.com).
El Obispo Weisenburger celebrara el sacramento de confirma-
cién en San Cirilo el domingo 22 de noviembre a las 7 PM.

—

La misericordia
estafo;{ encima
el juicio.

M\——Samt{ago 2:13

Santiago el Mayor

Uno de los Doce Apéstoles, un testigo de
la Transfiguracion de Cristo; tradicionalmente se
le considera el primer apéstol en sufrir el martirio.

Scripture from LBLA. © by the Lockman Foundation.
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Arco Iris! iGrupo Arco Iris!
Spanish Language Youth Group ‘ Q)W W Grupo de Jévenes de Habla Hispana

for all adolescents 13 to 17 years old &) para todos los adolescentes de 13 a 17 afios de edad

Suspended Indefinitely B Suspendidos hasta Nuevo Aviso
Contact: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com). Contacte a: Thelma Morales (thelmalatin@gmail.com).
Adult Faith Formation Formacion en la Fe para Adultos

Adult Faith Formation sessions have ended for the Las sesiones de Formacion de la Fe para Adultos han terminado para
Spring. Sessions will resume in the Fall with the book A la primavera. Las sesiones se reanudaran en el otofio con el libro Una
Well-Built Faith: A Catholic’s Guide to Knowing and Fe Bien Construida: Guia catdlica para conocer y compartir lo que
Sharing What We Believe by Joe Paprocki. Watch this creemos por Joe Paprocki. Este pendiente en este espacio para infor-
space for information. macion futura.

Baptism Preparation Session in English if_'!{:‘“ Preparacion Bautismal en Espanol
There will not be a baptism preparation session [{ éﬂ (4 No habra sesion de preparacion para el bautismo

|| para los padres o celebracion del sacramento del

for parents nor celebration of the sacrament of || ‘117;;!"
)] bautismo en julio. Este pendiente en este espacio

Baptism in July. Watch this space for informationl| &0
about August. | =« 1) para informacion sobre agosto.

If you, or someone you know, is planning to baptize a | (] si usted, o alguien que conoce, tiene pensado bautizar
child, please contact Mary Ann (mgielow@stcyril.com or 795- un hijo/a, favor de llamar al Padre Kiké (evarela@stcyril.com o
1633 x 107) to register. Do not select Godparents until after 795-1633 x 105) para inscribirse. No escoja a los Padrinos

/(8%

communicating with Mary Ann. hasta después de comunicarse con el Padre Kiké.
“If you truly want to help the soul of your neighbor, “Si verdaderamente quieres ayudar a tu préjimo,
you should approach God first with all your heart. tu primero debes acercarte a Dios con todo tu corazon.
Ask him simply to fill you with charity, y Pidele que te ensefie a ser caritativo,

y la virtud mas grande de todas;
with it you can accomplish what you desire.” con esta virtud puedes realizar todo lo que te propongas.”
— St. Vincent Ferrer —San Vicente Ferrer

Around Tucson... Por Tucson...
—

Jordan Ministry Jordan Ministry

Please note that due to restrictions related to Por favor tenga en cuenta que por restricciones relaciona-
COVID-19, all on-site programs are suspended and das al COVID-19, todos los programas en presencia han
all classes and retreats will be held online via sido suspendidos y todas las clases y retiros se llevaran a
ZOOM. Please register for events no less than 24 cabo en linea via ZOOM. Por favor inscribirse para estos
hours before the scheduled meeting time. Handouts ) n._ . eventos no antes de 24 horas de la hora programada. Los
and the link for the class will be emailed to regis- Ministry folletos y el enlace para la clase serdn enviados por correo
tered participants. Note: If your school, parish, or diocese electronico a los participantes inscritos. Nota: Si su parroquia o
will be paying for this session, please enter the discount didcesis pagara por esta sesion, ingrese el codigo de descuento
code GUEST when registering. Register online (https:// GUEST al inscribirse. Inscribirse en linea (https://
jordanministryteam.org/) or contact Jordan Ministry Team jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Ministry Team

the greatest of all virtues; {

(JMT@JordanMinistry.org or 623-2563). (IMT@JordanMinistry.org o 623-2563).
Faith Exploration Discussion Group Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM Jueves, 9:30 — 10:30 am

Br. Silas Henderson, SDS, and Peggy Guerrero of
Jordan Ministry Team host a guided discussion |
of the Lectionary readings and prayers for the \

Hno. Silas Henderson, SDS, y Peggy Guerrero del
Equipo del Ministerio de Jordan ofrecen una discusion
guiada de las lecturas y oraciones Leccionarios para la

4fing for the S
£garded as precios

‘esus

Christianity. be\veveg \g
Christians the SO

Mass of the coming Sunday. These conversa- Misa del siguiente domingo. Estas conversaciones son
tions are a wonderful opportunity to engage una maravillosa oportunidad para involucrarse en la
Scripture and the liturgy to discover how God is at work in Escritura y la Liturgia y descubrir como Dios esta trabajando en

our lives and in the world. Cost: free nuestras vidas y en el mundo. Costo: gratis
A Whole New World: Technology in Ministry Un Mundo Nuevo: Tecnologia en el Ministerio

This online workshop will examine the many ways Este taller en linea examinara las muchas maneras que
that technology, and especially online resources, < la tecnologia, y especialmente los recursos en linea,
can be a tool for evangelization and a valuable > pueden ser una herramienta para la evangelizacién y
on evangelization and social media and an over- la Iglesia sobre la evangelizacion y las redes sociales y
view of media platforms and how they are used in ministry se presentara una vision general de las plataformas y como se
and pastoral situations will be presented. Participants will be utilizan en situaciones pastorales y de ministerio. Los participantes

Tuesday, 21 July, 6:00 — 7:30 PM Martes, 21 de Julio, 6:00 — 7:30 pm
resource in ministry. Facilitator Rose Hernandez, un recurso valioso en el ministerio. La facilitadora Rose
MA, will lead discussions on Church documents Hernandez, MA, dirigira debates de los documentos de
challenged to experiment with platforms during the course tendran el reto de experimentar con plataformas durante el curso
and evaluate their use in their own ministry. Cost: $10. y evaluar su uso en su propio ministerio. Costo: $10.


https://jordanministryteam.org/
https://jordanministryteam.org/
mailto:JMT@JordanMinistry.org
https://jordanministryteam.org/
https://jordanministryteam.org/
mailto:JMT@JordanMinistry.org
mailto:thelmalatin@gmail.com
https://diocesetucson.org/news/parish-based-public-gatherings-cancelled-or-suspended-until-april-6-2020
mailto:thelmalatin@gmail.com
mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:evarela@stcyril.com

The Lord Is Near:

A Retreat for Catholic Schools

Monday, 27 July, 10:00 — 11:30 AM
The beginning of this 2020 — 2021 school year
will be unlike any other. Many of the rituals that |
are familiar to students and educators are no |
longer possible. How do we rely on our faith in g2
God to see us through this uncertainty? In this retreat, Peg-
gy Guerrero, MPS, MEd, and Karen Brady, MRE, MEd, will
offer Catholic school administrators, teachers, and support
staff an opportunity to take some time before the school
year begins to center and ask God for guidance, support,
and patience as they navigate the unknown. Cost: $10. To
inquire about school pricing, please contact Jordan Ministry
Team.

Book Club: Death Comes for the Archbishop
by Willa Cather
Thursday, 13 August, 6:00 — 7:30 PM

“Cather based Death Comes for the Archbishop on
William Howlett's account of the life of Father
Macheboeuf, vicar to Archbishop Lamy of New Mexi-
co. Set in the mid-nineteenth century, the book fol-
lows the fortunes of Father Latour and his assistant
and friend, Father Vaillant, as they organize the dis-
jointed religious structure of the southwestern mis-
sions. The two face a formidable task, made more
difficult by powerful priests long in control of the
area who are loathe to abandon the corruption into
which they have fallen. Working together diligently and with
an unshakable faith, Father Latour and Father Vaillant even-
tually reclaim the region and bring its far-flung communities
under the guidance of a single diocese” (amazon.com).
Please read the book prior to the meeting. Cost: free;
donations are appreciated.

Coming in August:
8/8 & 15 Level I Ministry Certification classes

E Willa Cat})er

Death Comes for

e Arcbibop

El Sefior Esta Cerca:

Un Retiro para Escuelas Catélicas
Lunes, 27 de Julio, 10:00 — 11:30 am

. El comienzo de este afio escolar 2020 — 2021 sera dife-
ente a cualquier otro. Muchos de los rituales que son
' familiares para los estudiantes y educadores ya no son
: ., posibles. ¢Cémo confiamos en nuestra fe en Dios para
vernos a través de esta incertidumbre? En este retiro, Peggy Gue-
rrero, MPS, MEd, y Karen Brady, MRE, MEd, ofreceran a los admi-
nistradores de escuelas catdlicas, maestros y personal de apoyo la
oportunidad de tomarse algln tiempo antes de que el afo escolar
comience a centrarse y pedirle a Dios guia, apoyo y paciencia
mientras navegan por lo desconocido. Costo: $10. Para obtener
informacion sobre precios escolares, por favor péngase en contac-
to con el Jordan Ministry Team.

Club del Libro: Death Comes for the Archbishop
por Willa Cather
Jueves, 13 de Agosto, 6:00 — 7:30 pm
“Inspiracion de Cather, Death Comes for the Archbishop es
el relato de William Howlett sobre la vida del Padre Mache-
~ boeuf, vicario del arzobispo Lamy de Nuevo México. Basado
1 a medlados del siglo XIX, el libro sigue la fortuna del Padre
\\\ Latour y su asistente y amigo, el Padre Vaillant, mientras
| organizan la desarticulada estructura religiosa de las misio-
nes del suroeste. Los dos se enfrentan a una tarea formi-
dable, hecha mas dificil por sacerdotes poderosos que tie-
nen mucho tiempo en control de la zona que odian aban-
donar la corrupcion en la que han caido. Trabajando juntos
con diligencia y con una fe inquebrantable, Padre Latour y Padre
Vaillant eventualmente reclaman la regién y ponen a sus comuni-
dades lejanas bajo la guia de una sola diécesis” (amazon.com).
Por favor lea el libro antes de la reunién. No hay ningun cargo por
participar en la discusion del club de lectura; se agradecen las
donaciones.

Proximamente en Agosto:
8/8 y 15 Clases de Certificacion Ministerial Nivel I

8/11 Workshop: The Jewish World of Jesus 8/11 Taller: £/ Mundo Judio de Jesus
8/15 Retreat: Magnificat: My Soul Magnifies the 8/15 Retiro: Magnificat: Mi Alma Magnifica el Sefior
Lord
Zoom Mini Retreat for Women Mini Retiro para Mujeres por Zoom

presented by
Vine of Grace Refreat Mnﬁ‘fg
Thursday, 21 July 6:00 - 7:30 PM

A time of Praise! A time of fmcﬁwy/
A time forsﬁamy/ A fime for Heals ing Prayer!

Participation is limited to the first 20 registrants!
Registration Deadline: Sunday, 19 July
Join this interactive time of praise through s
song, a short teaching followed by discus-
sion, healing prayer, and a time to receive
a fresh touch of the Holy Spirit.

Please register only if you can spend the {8
entire 90 minutes with us. You will need a §
quiet space and knowledge of how to enter
a Zoom meeting. We will offer mini re- ,
treats each month until we are permitted === -

presentado por
E Ministro de Refivos Viiia de Gracia
Jueves, 21 de Julio 6:00 — 7:30 pm

IUn fwmﬁo de Alabanza! iUn ﬁem/:o de enseiianza!

IUn fzemﬁo fara camﬁarfw’ IUn ﬁempa fara la Oracion Sanadora!

iParticipacion es limitada para los primeros 20 inscritos!
Fecha limite de inscripcion: Domingo, 19 de Julio
i Unase a este tiempo interactivo de alabanza a través
del canto, una breve ensefianza seguida de discu-
sidn, oracion curativa, y un tiempo para recibir un
nuevo toque del Espiritu Santo.

Inscribase solo si puede pasar los 90 minutos con
nosotros. Necesitara un espacio tranquilo y conoci-
miento de cédmo entrar en una reunién Zoom. Ofre-
~_ ceremos mini retiros cada mes hasta que seamos
" permitidos unirnos en persona segun las instruccio-

to come together in person as directed by the D|ocese of nes de Ia Didcesis de Tucson COVID-19 Fase 3 Plan.

Tucson COVID-19 Phase 3 Plan.

Como inscribirse: Mande un correo electronico a vineofgra-

How to register: Email to vineofgrace@att.net saying ce@att.net indicando que quiere participar.

that you wish to participate.
For questions or more information, contact Erin (631-

Para preguntas o mas informacion, contacte a Erin (631-1408 o

vineofgrace@att.net) o visite www.vineofgrace.org.

1408 or vineofgrace@att.net or ) or visit
www.vineofgrace.org.
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Poverello House Needs Volunteers

Poverello House (221 E. Lee Street) intends to
begin providing limited service to homeless men
who were guests at Poverello House before its
closing. From 7 AM until 12 PM on Wednesdays
through Sundays men will be welcomed into the yard for a
hot breakfast, an opportunity to take a shower, do laundry
and enjoy a place to relax in the shade.

Volunteers are needed to provide triage before the men en-
ter the yard from 7 AM to 8 AM. Training will be provided.
Please contact Anne Reissner (908-7239 or gereissner
@comcast. net).

\

POVERELLOQ de proporcionar un servicio limitado a los hombres

HOUSE

Casa Poverello Necesita Voluntarios
Casa Poverello (221 E. Lee Street) tiene la intencidn

sin hogar que fueron invitados en Casa Poverello
antes de su cierre. De Miércoles a Domingos desde
las 7 am hasta las 12 pm, los hombres seran recibidos en el patio
para un desayuno caliente, una oportunidad de ducharse, lavar
la ropa, y disfrutar de un lugar para relajarse a la somba.

Se necesitan voluntarios para el protocolo de intervencion antes
de que los hombres entren al patio de 7 am a 8 am. Se propor-
cionara capacitacion. Favor de contactar a Anne Reissner (908-
7239 o gereissner @comcast. net).

“A man of words and not of deeds

Is like a garden full of weeds.”
— Anonymous nursery rhyme

“Un hombre de palabras y no de acciones
es como un jardin lleno de maleza.”
— Dicho italiano

Grab-N-Go Super Snacks

jComida para Llevar!

Free food at 10 libraries, | 4 v Comida gratis en 10 bibliotecas,

no library card needed! no se necesita tarjeta de biblioteca!
What is available: Lo que esta disponible es:
m Snack bags of non-perishable food like small m Bolsas para refrigerios de alimentos no perece-
bags of sunflower seeds, goldfish crackers, fs deros, como pequefias bolsas de semillas de gira-
fruit, and fruit juice. These are for anyone un- 8.0 sol, galletas de peces de colores, frutas y jugo de
der 18 years of age. ~— frutas. Estas son para cualquier persona menor de
m We may also have boxes of fresh vegetables, 18 afios.
which are available to anyone while supplies .. m También podemos tener cajas de verduras fres-
last. If the box is too big we encourage sharing i\ cas, que estan disponibles para cualquier persona

with neighbors!

hasta agotar existencias. Si la caja es demasiado

You will have to pick your food up from a table outside the grande, lo alentamos a compartir con los vecinos!
library. This is not a drive-through or curbside service. Staff Tendras que recoger tu comida de una mesa afuera de la biblio-

cannot deliver snack bags to you in your car.
Monday through Friday
9 — to 10 AM through 8/5:
Nanini Library Martha Cooper Library
Valencia Library Mission Library
El Rio Library
Monday through Friday
10:30 — 11:30 am through 8/5:
Woods Memorial Library Eckstrom-Columbus Library
El Pueblo Library Southwest Library
Quincie Douglas Library

Heartfelt thanks to our partners who are helping us make

this happen:
Amphitheater Public Schools e Arizona Department of Education
Community Food Bank of Southern Arizona e Wilson Produce
Arizona Army National Guard e Santa Cruz County, Arizona
Pima County

teca. Este no es un servicio de acceso directo o en la acera. El
personal no puede entregarle bolsas de refrigerios en su auto-
movil.
Lunes a Viernes de 9:00 am to 10:00 am hasta 8/5:
Nanini Library Martha Cooper Library
Valencia Library Mission Library
El Rio Library
Lunes a Viernes de 10:30 to 11:30 am hasta 8/5:
Woods Memorial Library Eckstrom-Columbus Library
El Pueblo Library Southwest Library
Quincie Douglas Library
Un sincere agradecimiento a nuestros patrocinadores que es-
tan ayudando a que esto sea posible:
Distrito Escolar Amphitheater @ Departamento de Educacién de Arizona
Banco Comunitario de Alimentos del Sur de Arizona e Productos Wilson
Guardia Nacional del Ejército de Arizona @ Condado Santa Cruz, Arizona

Condado Pima

Saint of the Week: Saint James the Greater
(First Century) Feast Day: July 25

Jesus called James and John, the sons of Zebe-
dee, to leave their livelihood as fishermen and
follow him. Perhaps because of their zeal or
temperament, Jesus called them “sons of thun-
der.” James was the first of the 12 to be mar-
tyred; he was beheaded in Jerusalem by order
of Herod Agrippa about 44. He is the patron
saint of pilgrims, laborers, rheumatism, several
Latin American countries and Spain, where San-
tiago de Compostela has been a famous pilgrim-
age center since the Middle Ages. Some legends say James
preached in Spain before his death; others say his relics
were transferred there. “The greater” distinguishes him
from the other apostle James, "the lesser,” who likely was
smaller or younger.

El Santo de la Semana: San Santiago el Mayor
(Siglo 1) Dia de Fiesta: 25 de julio
JesUs llamé a Santiago y a Juan, hijos de Zebedeo,
para que dejaran su vida de pescadores y lo siguieran.
Quizas por su celo o temperamento, Jesus los llamo
“hijos del trueno”. Santiago fue el primero de los 12 a
quien martirizaron; fue decapitado en Jerusalén por
orden de Herodes Agripa alrededor del afio 44. Santia-
go es el santo patrén de los peregrinos, de los obreros,
de los que sufren de reumatismo y de varios paises
latinoamericanos y Espafia, en donde, desde la Edad
: Media, Santiago de Compostela se ha convertido en un
famoso centro de peregrinaje. Algunas leyendas cuentan que San-
tiago predicaba en Espafia antes de su muerte; otros dicen que
sus reliquias fueron trasladadas alli. “El Mayor” se distingue del
otro apostol llamado Santiago “el Menor”, quien probablemente
era mas bajo o mas joven.
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Being Faith-filled Citizens Ciudadanos Llenos de Fe

Primary Election Day: Tuesday, 4 August Dia de Elecciones Primarias: Martes 4 de Agosto

Democracy doesn't work unless you VOTE! iLa Democracia no funciona a menos que usted VOTE!

Early voting began on 8 July. If you didn't = ? 5 . La votacién temprana comenzd el 8 de julio. Si
receive an early ballot in the mail, the XXX (FAVES ) | usted no recibié una boleta temprana por correo,
deadline to request one is Friday, July 24. — 1 =2 la fecha limite para solicitarla es el viernes, 24 de
Early voting in person is available at sever- Faithfu] "e—ky ,_U___.- 3 julio. La votacion temprana en persona esta dispo-
al locations through Friday, 31 July. Citizenship - nible en varios lugares hasta el viernes, 31 de julio.

On 4 August, the polls are open from 6 AM until 7 PM.  El 4 de agosto, las casetas estan abiertas de 6 am hasta las 7 pm.
Don't forget to bring photo ID. On Election Day you may No olviden llevar su identificacién con fotografia. El Dia de las Elec-
vote using your early (mail-in) ballot, please place the ciones puede votar usando su boleta temprana (por correo), por
completed ballot in the blue ballot box at any polling place. favor coloque la boleta completa en la caja azul de boletas de cual-

Some Resources for Elections Information quier lugar para votar. N
Pima County Recorder’s Office Algunas Recursos para la Informacion Electoral
520-724-6830 or https://www.recorder.pima.gov/ Pima County Recorder’s Office
Pima County Elections Department 520-724-6830 o https://www.recorder.pima.gov,
520-724-6830 Pima County Elections Department
or https://webcms.pima.gov/government, - 520-724-6830 _
elections department 0 https://webcms.pima.gov/government/elections department
Arizona Secretary of State Arizona Secretary of State
1-877-THE-VOTE or 602-542-8683 1-877-THE-VOTE o 602-542_-8683
or https://azsos.gov/elections o0 https://azsos.gov/elections
Citizens Clean Elections Commission Citizens Clean Elections Commission
1- 877-631-8891 or 602-364-3477 1- 877-631-8891 o 602-3_64-3477
https://www.azcleanelections.gov/ https://www.azcleanelections.gov,
League of Women Voters of Arizona League of Women Voters of Arizona
480- 966-9031 480- 966-9031
or https://my.lwv.org/arizona/arizona-elections-voting 0 https://my.Ilwv.org/arizona/arizona-elections-votin
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

e Grab-N-Go Super Snacks free for you to pick up at 10 Pima
County libraries on weekday mornings through 5 August. Call a

library near you for information. SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA
o Friends Together Grief Support for Widows & Widowers | ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). SUNDAY, 19 JuLy 2020

o Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille .
(English: 800-470-2230; Espafiol 883-2747), Couple Prayer VOLUME 73 NUMBER 29 EDITOR: PHYLLIS REID

- > ; - ! : OFFICE HOURS:
§ﬁf~roe¢7,§é§?2'7's7}3'2172212)_2931’ Espariol: 869-9910) and Marriage MONDAY — THURSDAY, 9:00 AM — 5:00 PM

o Diocese of Tucson employment opportunities: (https:// EULLZILY SIUEET0 DL

www.diocesetucson.org/human-resources/employment- WEDNESDAY, 9 DAYS AHEAD OF
opportunities{). SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE
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Pastoral Ministry
Staff

Fr. Enrique Varela, O.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102
elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Camelite Intern — Ext 111
msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107

mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118
sguerrero@stcyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]

Physical address: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712

Mail address: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of'g

Served by
Carmaelites

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

www.stcyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses
Online / En Linea
www.stcyrilchurch-tucson.org

Sunday: 10:00 AM
11:00 AM (Espariol)
Distribution of Communion
in parking lot
11:15 AM

Weekday Masses

PRIVATE Daily Masses
Monday to Thursday at 8:00 AM

Friday: NO MASS
Sunday:

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only
Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105

Reconciliation (Penance)
by appointment (520) 795-1633
(During Lent 3:00 PM — 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Suspended (520) 795-1633

Renovacion Carismatica
Oracion Carismatica
Los Jueves a las 6:00 PM

Day of Adoration
Suspended

Ministry Support
Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir
jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103

vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a Council member

pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

et this
weekly bulletin
delivered by

Sign up here:

email - for FREE!

https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of ].S. Paluch Company, Inc.
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Your

catholicmatch’
Arizona

Protecting Seniors
Nationwide

$29.95/Mo. villed quartery

* One Free Month

* Price Guarantee
. * Easy Self Installation

P

517006 St Cyril of Alexandria Church (B)

Call Today!

www.jspaluch.com

* No Long-Term Contract

Toll Free 1.877.801.8608
For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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Brian J. Wong, D.D.S. o HeATING
Viveca J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners DWA I so N &
Family Dentistry > REFRIGERATION COMPANY, INC. Cooiung

“We Specialize in Smiles” ROC127678 ROC160009 747-1912 Local Parishioner
“Gentle Dental Care” 4411 E. 5th St., Suite B 520-795-7200 RNl o e
PIMA TIrRe & AuToMoTIVE REPAIR
ADAIR Your Neighbor Owner Bob Boatner EB\/I}‘K Bhat Internal Medicine
Funeral Homes n 1619 N. S Road
& Bl Bncanto Memoriat | 520-325-3505 4702 E. Pima B A

Crematory, Inc.

Family Owned and Operated U .
sﬂ.vfng Souithern Afizona Sheela Bhat, M.D. Muralikrishna Bhat, M.D.
Since 1956 Board Certified in Internal Medicine Board Certified in Internal Medicine
Dodge Chapel Phone: 520-290-9151 « Fax: 520-290-9152

326-4343
- ' ; \ Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
2 of the Sea of the United States of America
:‘v: osn :oh:;mo::tect ' e\ £Take your FAITH ON A JOURNEY.
they ople :n% things . & (all us today at 860-399-1785 or email
ou Fl,::veptl-mn ADT s a : \ - 2 & eileen@CatholicCruisesandTours.com
24 C www.CatholicCruisesandTours.com

1050 N. Dodge Blvd.

The Most Complete WHYISIT
. i A man wakes up after sleeping
FlNDa PARlSH.Com Online National under an ADVERTISED blanket
- on an ADVERTISED mattress
Directory of and pulls off ADVERTISED pajamas

Check It Out Today! : . bathes in an ADVERTISED shower
Catholic Pavishes | ' 0 L0 \oVERTISED razor

brushes his teeth

//Q% p t with ADVERTISED toothpaste
— . e - 7 washes with ADVERTISED soap
fease altreornc=ze puts on ADVERTISED clothes

Call 833-238-3585 today Get a $50 credit” + a FREE glft B @
Medical Alert

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through RS LU .
Their Support That This Bulletin Is Made Possible. D 1 Ak
Business Owners Interested In Advertising Please Call 1 it it
If You Live Alone You Need MDMedAlert! I s
NS J.S. Paluch | 2 Hour ProtectionatomEan wavs 5 (o] S
e Ty = - MOUIaNCe  oionsasLow S N SES it for sale.
$ 1-800-231-0805 | v Police vFire FREES:”"":S 19.%° amontn % he AD\C\E[EQ IEs I _ult_ o sale
i~ v/Friends/Family et ,\ e» A’
NO Long Term Contracts This Button SAvé;\Esx
S,

CALL LowetPie Guataneed
NOWI 800 809 3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

MDMedA/ert Eeasy set-up,NO Contract

Safe-Guarding America's Seniors Nationwide!  24/7 365 Monitoring in the USA

LOCALLY

Targeting local business makes good “Cents”-

Get your name out there by advertising in local

parish bulletins. Contact us today for your next

advertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

find a Mass, and

Check us out at www.jspaluch.com@ .t vih your
LIVIN G TRUSTS & WILLS Vi onepars

Preserve Your Legacy.

Schedule your FREE consultation or attend a workshop.
Ask for Parishioner Discount ¢ Catholic Owned & Operated

Call Today 480.346.3571

ONE ) PARISH

Grow in your faith,

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM
e ————

Grow Your Business, Advertise Here,

A Support Your Church & Bulletin,
RJP ESTATE 2 Free professional ad design & my help! k

5 = www.jspaluch.com
email: bordersj@jspaluch.com

< Please Cut Out This “Thank You Ad”

ll claudia Borders - Present It The Next Time You

Patronize One of Our Advertisers

562.692.0484) Thank Yol
MAYFIELD FLORIST Thank you for advertising in

/\% :
%’T lefl Our Hands Help You Move Hearts  Increase Your Vocabulary  Say It with Flowers ! our church bulletin.
eletiora. www.mayfieldflorist.com FTIK ! I am patronizing your business
885-6987 ' ' Parishioner

because of it!
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